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21. Menyentuh Sifat Dasar,  Membuka Kesadaran Menuju 

Jalan Kebenaran 

 

Pintu Dharma manapun, jika Pintu Dharma ini tidak 

memiliki seorang guru pembimbing yang bagus, maka Pintu 

Dharma tersebut tidak terlalu berkembang. Apabila memiliki 

seorang guru pembimbing yang bagus, seorang guru yang 

terkenal dan membina diri dengan baik, dipuja dan dihormati 

oleh orang-orang, maka Pintu Dharma ini akan berkembang 

dengan sangat pesat. Master dalam menekuni dan 

mempraktikkan Dharma sangat berhati-hati, diri sendiri tahu 

harus bagaimana menjalaninya. Saya (Master) bisa melampaui 

nafsu keinginan duniawi diri sendiri bagaikan melihat 

menembus tirai jendela yang tembus pandang, bisa melihat 

tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva yang sesungguhnya. 

Sedangkan “tirai jendela” kalian pastinya jauh lebih tebal 

daripada Master, tidak kelihatan ke depan, kalian hanya bisa 
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melihat sedikit ini. Master berharap kalian bisa menghilangkan 

“tirai jendela” di depan mata kalian, jangan ada apapun, 

maka pada saat itu kamu sudah membina diri dengan sangat 

bersih. Master semakin membahas, semakin tidak merelakan 

kalian, karena melihat kalian benar-benar sangat kasihan, apa 

yang kalian pahami terlalu sedikit, yang harus kalian pelajari 

masih sangat banyak, sedangkan kalian sendiri setiap hari 

masih disibukkan dengan urusan-urusan duniawi, kalian masih 

belum bisa melepas seperti Master.  Master beri tahu kalian: 

kalian harus lebih banyak memahami prinsip kebenaran, maka 

akan semakin berkurang kesulitan; Jika kalian lebih banyak 

membina diri, maka keadaan keluarga kalian akan menjadi 

lebih damai dan sejahtera; Apabila kamu melafalkan lebih 

banyak paritta, maka jalan hidupmu akan menjadi jauh lebih 

mulus. Yang menyedihkan adalah kalian masih belum 

memahaminya, kalian masih menganggap yang nyata itu 

palsu, sebaliknya menganggap yang palsu itu nyata. Dunia ini 

semuanya palsu, kamu mengira itu nyata, masih terus-
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menerus berkelut di dalam ombak lautan duniawi yang 

bergemuruh ganas. Jelas-jelas adalah jiwa awal Bodhisattva, 

jelas-jelas memiliki batin yang dasarnya baik, namun semua 

hal-hal yang baik ini malah terpupus habis, yang tersisa 

hanyalah kata-kata yang kasar, aura buruk yang bertambah 

pekat, ditambah dengan ketamakan, kebencian, kebodohan, 

dan kesombongan. Di luar sedang tersebar kabar, bahwa 

Master sekarang memiliki kekuatan Dharma yang tak terbatas. 

Memiliki kekuatan Dharma yang tak terbatas, berarti ini adalah 

kebenaran, ini adalah Ajaran Buddha Dharma yang tak 

berbatas. Master kali ini terlahir kembali ke Alam Manusia 

membawa misi, kalian juga sudah mendengarnya dalam siaran 

radio bukan? Sederhana saja, tidak hanya datang untuk 

menyebarkan Pintu Dharma ini, juga datang untuk berperang 

melawan iblis. Pertama-tama, mengalahkan iblis di dalam hati 

para murid, kemudian mengalahkan iblis di dunia luar. Namun 

Master juga memiliki hati yang welas asih, sembari berperang 

melawan iblis, sembari masih berwelas asih menasihati 
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mereka, membantu mendoakan mereka, agar mereka ke alam 

yang lebih tinggi, supaya mereka memperoleh kesadaran 

spiritual yang lebih tinggi. Master berharap semua orang yang 

ikut menekuni dan membina diri bisa mendapatkan kekekalan.  

 

 Selanjutnya Master membahas dengan kalian, mengapa 

mata Bodhisattva melihat semua makhluk hanya terbuka 30 

persen dan tertutup 70 persen? Master juga pernah 

mengatakan kepada kalian, karena di alam manusia semuanya 

palsu, oleh karena itu mata Bodhisattva tidak mau melihat 

alam Dharma dunia yang palsu ini. Sesungguhnya di sini masih 

ada satu alasan lain, coba kalian bayangkan, ketika seseorang 

sangat berwelas asih, maka matanya tidak akan terbuka lebar, 

namun matanya juga tidak akan sepenuhnya tertutup. Ketika 

seseorang sangat berwelas asih, maka sesungguhnya matanya 

akan tertutup 70 persen dan terbuka 30 persen. Ketika melihat 

orang ini sangat kasihan, dalam hati berpikir: “Aih, mengapa 

anak ini begini?” Ini adalah perasaan welas asih yang berasal 
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dari dalam hati, pada saat ini mata tidak akan terbuka sangat 

lebar, benar tidak? Karena Bodhisattva selalu memandang kita 

dengan penuh welas asih, maka kelopak mata Bodhisattva 

selalu ke bawah, akan tetapi juga tidak rela melepaskan kita, 

maka 30 persen ini menandakan ketidakrelaan untuk 

melepaskan kita, sedangkan dalam 70 persen ini ada sedikit 

perasaan menyayangkan mengapa masih banyak orang yang 

belum tersadarkan. Welas asih, inilah mata Bodhisattva. Begitu 

Master melihat Guan Shi Yin Pu Sa selalu ingin menangis, 

melihat Bodhisattva, merasa apa yang saya lakukan terlalu 

sedikit. Terkadang perasaan seperti ini, sama seperti saat 

melihat ibu. Betapa baiknya ibu terhadap kita, coba pikirkan 

betapa sulitnya ibu membesarkan kita, namun anak-anak 

zaman sekarang malah memukuli dan memarahi serta 

berteriak pada ibunya (menyiksa ibu). Ibu Master meninggal 

dengan sangat awal, Guan Shi Yin Pu Sa yang membuat saya 

sejak kecil sudah mengerti bahwa segala hal yang kamu miliki 

bisa hilang dalam sekejap; Guan Shi Yin Pu Sa yang membuat 
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Master melihat dengan jelas bahwa segala hal di dunia ini 

tidak abadi, ini yang dinamakan ketidakkekalan. Semenjak 

kecil, Guan Shi Yin Pu Sa membuat Master menghadapi satu 

ujian – “merelakan”. Harus bisa merelakan. Pada saat itu 

Master berpikir: mengapa hal ini terjadi di keluarga saya? Di 

keluarga tidak kekurangan apapun, semuanya ada, keadaan 

finansial begitu bagus, mengapa? Justru karena “mengapa” 

inilah yang membuat Master menapaki jalan pembabaran 

Dharma demi menolong para makhluk – saya meneladani 

Buddha Sakyamuni. Saya meneladani Buddha Sakyamuni yang 

pada saat itu masih serorang putra mahkota, karena Beliau 

melihat penderitaan di dunia ini, melihat siklus lahir-tua-sakit-

mati yang begitu menyedihkan yang dialami manusia, oleh 

karena itu, Beliau ingin mencari sebuah jalan. Master juga 

melihat hidup manusia begitu menderita, oleh karena itu, 

Master terus berpikir: alangkah baiknya jika saya bisa 

membuat semua orang berbahagia, membuat semua orang 

tidak usah mati, membuat semua orang hidup dengan 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia 
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

 
 
 
 

BHFF 3-21 P. 7 - 29 
 
 

bahagia setiap hari di dunia. Sedangkan kebahagiaan ini 

hanya bisa kamu peroleh melalui Ajaran Buddha Dharma, jika 

kamu meninggalkan Ajaran Buddha Dharma, maka kamu 

selamanya tidak akan bahagia. Inilah perasaan Master. Seumur 

hidup saya juga mengalami banyak kesusahan, lalu 

bagaimana Master bisa melaluinya? Yaitu dengan 

mengandalkan keyakinan yang teguh. Sejak kecil saya sudah 

menyembah Buddha dan melafalkan paritta, meskipun pada 

saat itu paritta yang saya lafalkan sangat sedikit, yang 

terutama adalah melafalkan paritta Xin Jing – Sutra Hati, 

namun Master terus menyembah Buddha, dalam hati ada satu 

keyakinan yang mulia: asalkan menyembah Buddha apapun 

bisa terselesaikan. Baru saja Master mengatakan kepada kalian, 

setiap orang memiliki berkah pahala, namun karena kamu 

melakukan terlalu banyak kejahatan, maka kejahatanmu 

menutupi pahalamu, membuat pahalamu pergi 

meninggalkanmu. Akan tetapi kita mengikuti Guan Shi Yin Pu 

Sa dengan baik-baik membina pikiran dan perilaku, 
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melafalkan paritta, maka yang kita peroleh adalah berkah 

pahala yang paling besar. Asalkan kamu percaya kepada Guan 

Shi Yin Pu Sa sehari, maka kamu bisa menarik berkah pahala 

tersebut ke sisimu selama satu hari. Apakah kalian mengerti? 

Membina diri bukan menjadikan Buddha sebagai idola untuk 

dipuja. Banyak orang mengira, kita membina pikiran dan 

perilaku berarti menjadikan Bodhisattva sebagai idola, setiap 

hari bersembah sujud kepada Bodhisattva: “Bodhisattva 

engkau sangat mulia, mohon selamatkanlah saya.” Ini adalah 

pemahaman yang salah. Baik memuja Guan Shi Yin Pu Sa atau 

Buddha dan Bodhisattva lainnya, adalah demi membuat kalian 

menyembah Buddha, membina pikiran, dan melafalkan paritta, 

supaya kesadaran spiritual kalian bisa terbuka, agar kalian 

menyembah sifat Kebuddhaan dalam diri sendiri, supaya 

kalian berlindung kepada Buddha, Dharma, dan Sangha. 

Master pernah mengatakan kepada kalian: Buddha ada di 

dalam hati, berlindung kepada sifat Kebuddhaan diri sendiri; 

Dharma ada di dalam perilaku, berarti apa yang kamu lakukan 
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adalah senantiasa melindungi Ajaran Buddha Dharma. Kepada 

siapa kamu berlindung? Sesungguhnya kamu bernaung 

kepada dirimu sendiri, karena sifat dasarmu adalah Buddha. 

Sangha dalam menjalani sila, seseorang yang memahami sila, 

sesungguhnya dia adalah seorang biksu. Karena biksu 

memiliki banyak sila, jika dalam bersikap dan berperilaku kita 

bisa menjalankan sila dengan baik, maka sesungguhnya kita 

adalah seorang biksu yang baik.  

 

Selanjutnya Master membahas dengan kalian, harus 

menggunakan hatimu untuk menyentuh sifat dasar dan hati 

nurani diri sendiri. Apa yang dimaksud dengan menyentuh? 

Kamu merasakan hati nuranimu terlebih dahulu baru 

berbicara, merasakan sifat dasarmu terlebih dahulu baru 

melakukan segala hal. Apakah kamu dapat bertanggung 

jawab dengan hati nuranimu? Apakah segala hal yang kalian 

lakukan bisa dipertanggung jawabkan kepada Bodhisattva? 
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Apakah kejahatan yang kalian lakukan hari ini bisa 

dipertanggung jawabkan kepada orang tua kalian? Oleh 

karena itu, dalam menekuni Dharma, kita harus memiliki 

pemikiran yang bersih. Apakah yang dimaksud pemikiran 

yang bersih – jing nian? “Jing” berarti bersih atau suci, 

“nian” adalah pemikiran. Harus dengan pemikiran yang 

sangat bersih, dirimu baru bisa memperoleh Dharma yang 

benar; Jika pemikiranmu tidak bersih, maka Pintu Dharma 

yang kamu tekuni pasti bukan Dharma yang benar. Apabila 

Pintu Dharma ini mengajarkanmu hal-hal yang tidak bersih, 

maka kamu harus mempertanyakan kebenarannya. Mengerti? 

Master tidak pernah berkomentar terhadap Pintu Dharma 

manapun, juga tidak pernah mengatakan kebaikan dan 

kejelekan Pintu Dharma manapun, akan tetapi Master bisa 

mengatakan prinsip kebenarannya kepada kalian, biar kalian 

sendiri yang menyelami dan menilainya. Jika sebuah Pintu 

Dharma mengajarkan kalian ketamakan, kebencian, dan 
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kebodohan, menurut kalian Pintu Dharma seperti apa ini? Jika 

sebuah Pintu Dharma mengajarkan kalian bagaimana cara 

berjudi, melafalkan paritta apa supaya bisa mendapatkan 

uang, apakah kalian berani menekuninya? Apakah kalian 

mengerti? Master tidak ingin membicarakan hal ini dengan 

terlalu jelas, kalian sendiri yang harus menyadarinya, mana 

yang benar dan mana yang menyimpang. Oleh karena itu 

Master terus mengatakan, pemikiran yang benar perlu disertai 

dengan waktu yang tepat, kamu baru bisa mendapatkan 

pemikiran benar yang sesungguhnya.  Apa yang disebut 

dengan pemikiran yang benar? Pemikiran yang benar juga 

memerlukan waktu. Contohnya, apa yang kamu lakukan ini 

dianggap benar di masa lalu, kamu merasa ini benar, namun 

jika kamu melakukannya di masa kini, sudah jelas ini dianggap 

salah, akan tetapi kamu masih bersikeras terhadap masa lalu, 

mengatakan kalau hal yang sudah benar, sesungguhnya kamu 

sudah salah. Bukankah banyak orangtua yang seperti itu? 
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Yang mengira dulu dia begitu hebat atau semasa muda 

bagaimana bagaimana, namun sekarang dia sudah tidak 

punya pekerjaan, juga tidak punya uang, sudah tidak punya 

apa-apa, dan pergi ke rumah menantunya masih suka 

memerintah dan mengkritik sana sini. Menurut kalian, apa 

yang dilakukan orang tua ini benar atau tidak? Begitu juga 

dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma, pada saat ini 

harus menggunakan pemahaman masa kini dalam 

menyebarkan Ajaran Buddha Dharma, kamu tidak boleh 

menggunakan hal-hal yang lalu untuk mengomentari yang 

sekarang, juga tidak bisa membandingkan yang sekarang 

dengan yang dulu, itu baru yang disebut benar-benar terbuka 

kebijaksanaan. Benar tidak yang Master katakan? Tidak salah 

bukan? Memangnya bisa dibandingkan? Waktu alam terus 

berputar, bagaimana mungkin kamu terus membandingkan 

yang dulu dengan yang sekarang? Sewaktu kalian masih gadis 

bisa memilih-milih pasangan, siapapun mau denganmu, 
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namun sekarang, apakah masih banyak yang mau denganmu? 

Waktu tidak menunggumu, waktu sudah berbeda. Begitu juga 

dengan Pintu Dharma. Waktu alam saat ini, karena konsep 

pemahaman orang-orang terus-menerus berubah dan 

bertransformasi, Master tidak pernah mengatakan bahwa 

Ajaran Buddha Dharma sedang berubah, melainkan cara 

penerapannya yang sedang berubah dan bertransformasi. 

Seperti kuliah di sebuah universitas, apakah metode 

pengajaran yang dulu dan sekarang tetap sama? Namun ini 

tidak melambangkan tujuan pembelajaran berbeda.  

 

“Menghormati guru dan menaati ajaran, menerapkan 

sesuai yang diajarkan”, yang ditekankan adalah mengikuti 

guru pembimbingmu, mengikuti prinsip yang ditentukan 

Ajaran Buddha Dharma untuk membina pikiran. Prinsip tidak 

boleh berubah, yang berubah hanya caranya saja. Apa 

prinsipnya? Bersama-sama menghilangkan ketamakan, 
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kebencian, dan kebodohan. Apa yang dibina? Membina 

kesadaran spiritual, membina diri mencapai Alam Sukhavati, 

Empat Alam Brahma, mencapai Kebuddhaan, mencapai 

pencerahan sempurna. Apa yang dipelajari? Mempelajari 

Dharma mendalam. Jika hanya ada satu Pintu Dharma, lalu 

mengapa dalam kitab suci Buddha, Bodhisattva menyebut ada 

84.000 Pintu Dharma? Lalu mengapa dikatakan sebagai 

“Pintu Dharma yang tiada duanya”? Ini merujuk pada, jika 

dirimu sudah mempelajari satu Pintu Dharma tertentu, maka 

jangan “melirik” ke kanan kiri lagi, ini yang disebut dengan 

tidak menduakan Pintu Dharma. Ini bukan berarti hanya ada 

satu Pintu Dharma dalam Ajaran Buddha Dharma atau agama 

Buddha. Mengerti? Contoh, hari ini kamu naik kereta api pergi 

ke Beijing, maka naiki kereta api dengan baik. Jika hari ini 

kamu naik kereta kuda ke Beijing, maka baik-baiklah pergi 

dengan kereta kuda. Jika hari ini kamu sudah naik pesawat, 

maka jangan mengatakan kalau saya ingin naik kereta api, lalu 
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sampai di Tianjin, kamu ganti naik kereta api. Ada banyak 

orang yang merasa lelah melakukan perjalanan dengan kereta 

api, “Aduh, tahu begini, lebih baik saya naik pesawat saja.” 

Kalau begitu masalahnya menjadi lebih rumit. Sesungguhnya 

tujuannya sama, pergi ke Beijing, hanya saja cara untuk 

perginya tidak sama. Inilah mengapa dikatakan dalam 

menekuni Ajaran Buddha Dharma harus fokus dan diperlukan 

satu cara yang tepat.  
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dāng

 中
zhōng

 如
rú

 履
lǚ

 薄
bó

 冰
bīng

 ， 自
zì

 己
jǐ

 

知
zhī

 道
dào

 应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 么
me

 走
zǒu

 。 我
wǒ

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 对
duì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 欲
yù

 望
wàng

 

像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 窗
chuāng

 纱
shā

 一
yí

 样
yàng

 透
tòu

 过
guò

 ， 可
kě

 以
yǐ

 看
kàn

 到
dào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 而
ér

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 层
céng

 窗
chuāng

 帘
lián

 比
bǐ

 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 层
céng

 肯
kěn

 

定
dìng

 要
yào

 厚
hòu

 得
de

 多
duō

  ， 是
shì

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 前
qián

 面
miàn

 的
de

 ， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 看
kàn

 见
jiàn

 

这
zhè

 么
me

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 。 师
shī

 父
fu

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 眼
yǎn

 前
qián

 的
de
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窗
chuāng

 帘
lián

 要
yào

 没
méi

 有
yǒu

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 ， 那
nà

 时
shí

 你
nǐ

 就
jiù

 修
xiū

 得
de

 

很
hěn

 干
gān

 净
jìng

 了
le

 。 师
shī

 父
fu

 越
yuè

 讲
jiǎng

 越
yuè

 舍
shě

 不
bu

 得
de

 你
nǐ

 们
men

 ， 因
yīn

 为
wèi

 看
kàn

 

见
jiàn

 你
nǐ

 们
men

 真
zhēn

 的
de

 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 ， 你
nǐ

 们
men

 懂
dǒng

 得
de

 东
dōng

 西
xi

 太
tài

 少
shǎo

 

了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 学
xué

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 太
tài

 多
duō

 了
le

 ， 而
ér

 你
nǐ

 们
men

 天
tiān

 天
tiān

 还
hái

 在
zài

 

为
wèi

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 事
shì

 在
zài

 奔
bēn

 忙
máng

 ， 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 如
rú

 师
shī

 父
fu

 舍
shě

 得
de

 掉
diào

 

呀
ya

 。  师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 ：  你
nǐ

 们
men

 要
yào

 多
duō

 懂
dǒng

 一
yì

 点
diǎn

 道
dào

 

理
lǐ

 ， 就
jiù

 会
huì

 少
shǎo

 一
yì

 点
diǎn

 麻
má

 烦
fan

 ； 你
nǐ

 们
men

 多
duō

 修
xiū

 一
yì

点
diǎn

 心
xīn

 ， 你
nǐ

 们
men

 

家
jiā

 里
li

 就
jiù

 会
huì

 多
duō

 得
dé

 到
dào

 一
yì

 点
diǎn

 平
píng

 安
ān

 ；  你
nǐ

 多
duō

 念
niàn

 一
yì

 点
diǎn

 

经
jīng

 ， 你
nǐ

 的
de

 人
rén

 生
shēng

 路
lù

 就
jiù

 会
huì

 平
píng

 坦
tǎn

 很
hěn

 多
duō

 。 可
kě

 怜
lián

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 

们
men

 不
bù

 懂
dǒng

 呀
ya

 ， 把
bǎ

 真
zhēn

 的
de

 当
dàng

 成
chéng

 假
jiǎ

 的
de

 ， 把
bǎ

 假
jiǎ

 的
de

 当
dàng

 成
chéng

 

真
zhēn

 的
de

 。 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 ， 你
nǐ

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 ， 还
hái

 

拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 在
zài

 恶
è

 海
hǎi

 风
fēng

 浪
làng

 当
dāng

 中
zhōng

 翻
fān

 腾
téng

 。 明
míng

 明
míng

 是
shì

 菩
pú
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萨
sà

 的
de

 原
yuán

 灵
líng

 ， 明
míng

 明
míng

 是
shì

 心
xīn

 灵
líng

 的
de

 本
běn

 善
shàn

 ， 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 好
hǎo

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 全
quán

 部
bù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 就
jiù

 剩
shèng

 下
xià

 恶
è

 言
yán

 恶
è

 语
yǔ

 、 恶
è

 气
qì

 相
xiāng

 

加
jiā

  ， 再
zài

 加
jiā

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 。 外
wài

 面
miàn

 相
xiāng

 传
chuán

 师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 

法
fǎ

 力
lì

 无
wú

 边
biān

 。 法
fǎ

 力
lì

 无
wú

 边
biān

 说
shuō

 明
míng

 这
zhè

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

  ， 是
shì

 佛
fó

 法
fǎ

 

无
wú

 边
biān

 。 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 次
cì

 乘
chéng

 愿
yuàn

 再
zài

 来
lái

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 电
diàn

 台
tái

 里
li

 也
yě

 听
tīng

 

到
dào

 了
le

 ， 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 ， 不
bù

 单
dān

 单
dān

 是
shì

 来
lái

 弘
hóng

 扬
yáng

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 

的
de

 ，  是
shì

 来
lái

 和
hé

 魔
mó

 斗
dòu

 争
zhēng

 的
de

 。 首
shǒu

 先
xiān

 是
shì

 把
bǎ

 徒
tú

 弟
dì

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 

魔
mó

 斗
dòu

 掉
diào

 ， 再
zài

 把
bǎ

 外
wài

 界
jiè

 的
de

 魔
mó

 斗
dòu

 掉
diào

 。 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 

心
xīn

 ， 一
yì

 边
biān

 在
zài

 与
yǔ

 魔
mó

 作
zuò

 斗
dòu

 争
zhēng

  ， 一
yì

 边
biān

 还
hái

 是
shi

 慈
cí

 悲
bēi

 地
de

 规
guī

 

劝
quàn

 他
tā

 们
men

 、 帮
bāng

 助
zhù

 超
chāo

 度
dù

 他
tā

 们
men

 ， 让
ràng

 他
tā

 们
men

 得
dé

 到
dào

 更
gèng

 

高
gāo

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 师
shī

 父
fu

 希
xī

 望
wàng

 跟
gēn

 着
zhe

 修
xiū

 学
xué

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 

永
yǒng

 生
shēng

 。 
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 师
shī

 父
fu

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 看
kàn

 

众
zhòng

 生
shēng

 是
shì

 三
sān

 分
fēn

 开
kāi

 七
qī

 分
fēn

 闭
bì

 ？ 师
shī

 父
fu

 曾
céng

 经
jīng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 也
yě

 

讲
jiǎng

 过
guo

 ， 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 间
jiān

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

 不
bú

 

要
yào

 看
kàn

 人
rén

 间
jiān

 这
zhè

 虚
xū

 空
kōng

 法
fǎ

 界
jiè

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 里
lǐ

 面
miàn

 还
hái

 有
yǒu

 另
lìng

 

外
wài

 一
yí

 个
gè

 原
yuán

  因
yīn

， 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 象
xiàng

 一
yí

 下
xià

 ， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 很
hěn

 慈
cí

 

悲
bēi

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 会
huì

 睁
zhēng

 得
de

 很
hěn

 大
dà

 ， 眼
yǎn

 睛
jing

 

也
yě

 不
bú

 会
huì

 闭
bì

 起
qǐ

 来
lái

 的
de

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 很
hěn

 慈
cí

 悲
bēi

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 他
tā

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

 就
jiù

 是
shì

 七
qī

 分
fēn

 闭
bì

 、 三
sān

 分
fēn

 开
kāi

 的
de

 。 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 心
xīn

 里
li

 在
zài

 想
xiǎng

 ：“ 唉
ài

 ， 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 怎
zěn

 么
me

 

会
huì

 这
zhè

 样
yàng

 呢
ne

 ？” 这
zhè

 是
shì

 从
cóng

 心
xīn

 里
li

 发
fā

 出
chū

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

  ， 这
zhè

 时
shí

 

眼
yǎn

 睛
jing

 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 会
huì

 睁
zhēng

 得
de

 很
hěn

 大
dà

 很
hěn

 大
dà

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 菩
pú

 

萨
sà

 看
kàn

 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 很
hěn

 慈
cí

 悲
bēi

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 眼
yǎn

 帘
lián

 是
shì

 垂
chuí
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下
xià

 ， 但
dàn

 是
shì

 又
yòu

 不
bù

 舍
shě

 得
de

 放
fàng

 弃
qì

 我
wǒ

 们
men

 ， 这
zhè

 三
sān

 分
fēn

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 舍
shě

 

得
de

 放
fàng

 下
xià

 我
wǒ

 们
men

 ，  这
zhè

 个
ge

 七
qī

 分
fēn

 有
yǒu

 点
diǎn

 恨
hèn

 铁
tiě

 不
bù

 成
chéng

 

钢
gāng

  。 慈
cí

 悲
bēi

 呀
ya

  ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jing

  。 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 见
jiàn

 

观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 想
xiǎng

 哭
kū

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 得
de

 

太
tài

 少
shǎo

 了
le

 。 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 那
nà

 种
zhǒng

 感
gǎn

 受
shòu

 就
jiù

 是
shì

 像
xiàng

 看
kàn

 

母
mǔ

 亲
qin

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 。 母
mǔ

 亲
qin

 对
duì

 我
wǒ

 们
men

 多
duō

 好
hǎo

 ， 我
wǒ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiang

 

母
mǔ

 亲
qīn

 把
bǎ

 我
wǒ

 们
men

 养
yǎng

 大
dà

 多
duō

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 ， 而
ér

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 对
duì

 母
mǔ

 

亲
qin

 还
hái

 要
yào

 又
yòu

打
dǎ

 又
yòu

 骂
mà

 又
yòu

 叫
jiào

 （ 虐
nüè

 待
dài

 母
mǔ

 亲
qin

  ）。 师
shī

 父
fu

 母
mǔ

 亲
qin

 

过
guò

 世
shì

 较
jiào

 早
zǎo

 ， 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 让
ràng

 我
wǒ

 从
cóng

 小
xiǎo

 就
jiù

 懂
dǒng

 得
de

 了
le

 

你
nǐ

 所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 瞬
shùn

 间
jiān

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 没
méi

 有
yǒu

 ； 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 

菩
pú

 萨
sà

 让
ràng

 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 清
qīng

 了
le

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 

长
cháng

 久
jiǔ

 ， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 无
wú

 常
cháng

 。 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 从
cóng

 小
xiǎo

 就
jiù

 让
ràng
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师
shī

 父
fu

 接
jiē

 受
shòu

 一
yí

 个
gè

 考
kǎo

 验
yàn

 --   舍
shě

 。 要
yào

 舍
shě

 得
de

 下
xià

 。 当
dāng

 时
shí

 师
shī

 父
fu

 

就
jiù

 想
xiǎng

 ： 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 发
fā

 生
shēng

 在
zài

 我
wǒ

 的
de

 家
jiā

 里
li

 ？ 家
jiā

 里
li

 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 不
bù

 缺
quē

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 有
yǒu

 ， 条
tiáo

 件
jiàn

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 师
shī

 父
fu

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

要
yào

 来
lái

 弘
hóng

 法
fǎ

 、 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 --  我
wǒ

 跟
gēn

 释
shì

 迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 

学
xué

 。 学
xué

 释
shì

 迦
jiā

 牟
móu

 尼
ní

 佛
fó

 当
dāng

 年
nián

 做
zuò

 太
tài

 子
zǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 

看
kàn

 到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 苦
kǔ

 难
nàn

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 人
rén

 的
de

 生
shēng

 老
lǎo

 病
bìng

 死
sǐ

 这
zhè

 

么
me

 可
kě

 怜
lián

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 就
jiù

 要
yào

 寻
xún

 找
zhǎo

 一
yì

 条
tiáo

 路
lù

 。 师
shī

 父
fu

 也
yě

 看
kàn

 到
dào

 

了
le

 人
rén

 这
zhè

 么
me

 苦
kǔ

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 一
yì

 直
zhí

 在
zài

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 ： 我
wǒ

 最
zuì

 好
hǎo

 能
néng

 

够
gòu

 让
ràng

 大
dà

 家
jiā

 开
kāi

 心
xīn

 ， 让
ràng

 大
dà

 家
jiā

 不
bú

 要
yào

 死
sǐ

 ， 让
ràng

 大
dà

 家
jiā

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 

界
jiè

 上
shang

 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 都
dōu

 很
hěn

 幸
xìng

 福
fú

 。 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 幸
xìng

 福
fú

 只
zhǐ

 有
yǒu

 用
yòng

 佛
fó

 

法
fǎ

 才
cái

 能
néng

 让
ràng

 你
nǐ

 幸
xìng

 福
fú

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 佛
fó

 法
fǎ

 你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn
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得
dé

 不
bú

 到
dào

 幸
xìng

 福
fú

 。 这
zhè

 都
dōu

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 感
gǎn

 受
shòu

 到
dào

 的
de

 。我
wǒ

 的
de

 一
yì

 

生
shēng

 也
yě

 经
jīng

 历
lì

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 坎
kǎn

 坷
kě

 ， 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 过
guò

 来
lái

 的
de

 

呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 直
zhí

 靠
kào

 坚
jiān

 定
dìng

 的
de

 信
xìn

 念
niàn

 。 我
wǒ

 从
cóng

 小
xiǎo

 就
jiù

 拜
bài

 佛
fó

 念
niàn

 

经
jīng

 ，  虽
suī

 然
rán

 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 念
niàn

 的
de

 经
jīng

 很
hěn

 少
shǎo

 ，  主
zhǔ

 要
yào

 是
shì

 

念
niàn

 《 心
xīn

 经
jīng

 》， 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 拜
bài

 佛
fó

 ， 心
xīn

 中
zhōng

 

有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 伟
wěi

 大
dà

 的
de

 理
lǐ

 想
xiǎng

 ： 只
zhǐ

 要
yào

 拜
bài

 佛
fó

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 能
néng

 解
jiě

 

决
jué

 。 师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 才
cái

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 了
le

 ， 每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 福
fú

 

分
fèn

 ，  因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 做
zuò

 恶
è

 太
tài

 多
duō

 ，  你
nǐ

 的
de

 恶
è

 业
yè

 盖
gài

 住
zhù

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 

福
fú

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 让
ràng

 你
nǐ

 的
de

 福
fú

 离
lí

 你
nǐ

 而
ér

 去
qù

 。 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 跟
gēn

 着
zhe

 观
guān

 

世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 修
xiū

 心
xīn

 、 修
xiū

 行
xíng

 、 念
niàn

 经
jīng

 ， 我
wǒ

 们
men

 得
dé

 到
dào

 

的
de

 是
shì

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 福
fú

 分
fèn

 。 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 相
xiāng

 信
xìn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yì

 

天
tiān

， 你
nǐ

 就
jiù

 把
bǎ

 福
fú

 分
fèn

 拉
lā

 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 边
biān

 一
yì

 天
tiān

 。 大
dà

 家
jiā

 明
míng

 白
bai
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了
le

 吗
ma

 ？ 修
xiū

 行
xíng

 不
bú

 是
shì

 把
bǎ

 佛
fó

 当
dàng

 成
chéng

 偶
ǒu

 像
xiàng

 来
lái

 拜
bài

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

以
yǐ

 为
wéi

 我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 心
xīn

 修
xiū

 行
xíng

 是
shì

 把
bǎ

 菩
pú

 萨
sà

 当
dàng

 成
chéng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 一
yì

 种
zhǒng

 

偶
ǒu

 像
xiàng

 ， 天
tiān

 天
tiān

 来
lái

 磕
kē

 磕
ke

 头
tóu

 ， 来
lái

 拜
bài

 拜
bai

 菩
pú

 萨
sà

 ：“ 菩
pú

 萨
sà

 呀
ya

 你
nǐ

 

很
hěn

 伟
wěi

 大
dà

 ， 你
nǐ

 救
jiù

 救
jiu

 我
wǒ

 呀
ya

 。” 这
zhè

 种
zhǒng

 是
shì

 错
cuò

 误
wù

 的
de

 理
lǐ

 解
jiě

 。 拜
bài

 

观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 好
hǎo

 ， 拜
bài

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 好
hǎo

 ， 是
shì

 让
ràng

 

你
nǐ

 们
men

 拜
bài

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 ， 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 开
kāi

 悟
wù

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 

拜
bài

 自
zì

 身
shēn

 佛
fó

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 皈
guī

 依
yī

 佛
fó

 法
fǎ

 僧
sēng

 。 师
shī

 父
fu

 曾
céng

 经
jīng

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 过
guo

  ：  佛
fó

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 ，  皈
guī

 依
yī

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 自
zì

 性
xìng

 

佛
fó

 ； 法
fǎ

 在
zài

 行
xíng

 中
zhōng

 ， 你
nǐ

 在
zài

 行
xíng

 为
wéi

 当
dāng

 中
zhōng

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 守
shǒu

 护
hù

 

着
zhe

 佛
fó

 法
fǎ

 。 你
nǐ

 皈
guī

 依
yī

 谁
shéi

 呀
ya

 ？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 皈
guī

 依
yī

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

呀
ya

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 呀
ya

 。 僧
sēng

 在
zài

 戒
jiè

 中
zhōng

 ， 懂
dǒng

 

得
de

 戒
jiè

 律
lǜ

 的
de

 人
rén

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 僧
sēng

 人
rén

 。 因
yīn

 为
wèi

 僧
sēng

 人
rén

 有
yǒu
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许
xǔ

 多
duō

 的
de

 戒
jiè

 律
lǜ

 ，  如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 持
chí

 戒
jiè

 守
shǒu

 

法
fǎ

 ， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 僧
sēng

 人
rén

 。 

 

师
shī

 父
fu

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 要
yào

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 触
chù

 摸
mō

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 本
běn

 性
xìng

 和
hé

 良
liáng

 心
xīn

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 触
chù

 摸
mō

 ？ 你
nǐ

 去
qù

 摸
mō

 一
yi

 摸
mō

 你
nǐ

 的
de

 

良
liáng

 心
xīn

 再
zài

 来
lái

 讲
jiǎng

 话
huà

  ， 你
nǐ

 去
qù

 摸
mō

 一
yi

 摸
mō

 你
nǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 再
zài

 来
lái

 做
zuò

 事
shì

 

情
qing

 。 你
nǐ

 对
duì

 得
de

 起
qǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 

对
duì

 得
de

 起
qǐ

 菩
pú

 萨
sà

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 的
de

 坏
huài

 事
shì

 对
duì

 得
de

 起
qǐ

 你
nǐ

 们
men

 

的
de

 父
fù

 母
mǔ

 吗
ma

 ？  所
suǒ

 以
yǐ

 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 净
jìng

 念
niàn

 。  什
shén

 么
me

 叫
jiào

 净
jìng

 

念
niàn

 ？ 净
jìng

 就
jiù

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 ， 念
niàn

 就
jiù

 是
shì

 念
niàn

 头
tou

  。 要
yào

 非
fēi

 常
cháng

 干
gān

 

净
jìng

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 正
zhèng

 法
fǎ

 ； 你
nǐ

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 不
bù

 干
gān

 

净
jìng

 ， 你
nǐ

 所
suǒ

 学
xué

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 一
yí

 定
dìng

 不
bú

 是
shì

 正
zhèng

 法
fǎ

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge
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法
fǎ

 门
mén

 教
jiāo

 你
nǐ

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 要
yào

 怀
huái

 疑
yí

 它
tā

 的
de

 

真
zhēn

 实
shí

 性
xìng

 了
le

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 评
píng

 论
lùn

 任
rèn

 何
hé

 

法
fǎ

 门
mén

 ， 不
bù

 讲
jiǎng

 任
rèn

 何
hé

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 好
hǎo

 与
yǔ

 坏
huài

 ， 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 可
kě

 

以
yǐ

 把
bǎ

 道
dào

 理
lǐ

 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 去
qù

 悟
wù

 、 自
zì

 己
jǐ

 

去
qù

 评
píng

 判
pàn

 。 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 ， 你
nǐ

 们
men

 

说
shuō

 这
zhè

 是
shì

 个
gè

 什
shén

 么
me

 法
fǎ

 门
mén

 呢
ne

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 

怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 赌
dǔ

 博
bó

 ， 念
niàn

 什
shén

 么
me

 经
jīng

 可
kě

 以
yǐ

 赚
zhuàn

 钱
qián

 ， 你
nǐ

 们
men

 敢
gǎn

 

修
xiū

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 不
bù

 想
xiǎng

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 

讲
jiǎng

 得
de

 很
hěn

 明
míng

 ，  要
yào

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 来
lái

 悟
wù

 道
dào

 ，  什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

正
zhèng

 ？ 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 偏
piān

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 一
yì

 直
zhí

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 要
yào

 

正
zhèng

 念
niàn

 和
hé

 正
zhèng

 时
shí

 来
lái

 配
pèi

 合
hé

 ， 才
cái

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 你
nǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 

正
zhèng

 念
niàn

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 正
zhèng

 念
niàn

 ？ 正
zhèng

 念
niàn

 也
yě

 是
shì

 要
yào

 靠
kào

 时
shí

 间
jiān
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的
de

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 你
nǐ

 过
guò

 去
qu

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 你
nǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 你
nǐ

 觉
jué

 

得
de

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 ， 而
ér

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 代
dài

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 明
míng

 

明
míng

 是
shì

 错
cuò

 的
de

 ， 你
nǐ

 还
hái

 是
shi

 拿
ná

 过
guò

 去
qu

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 说
shuō

 我
wǒ

 是
shì

 对
duì

 

的
de

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 错
cuò

 的
de

 。 很
hěn

 多
duō

 老
lǎo

 人
rén

 家
jia

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 

样
yàng

 吗
ma

 ？ 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 过
guò

 去
qu

 是
shì

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 的
de

 或
huò

 自
zì

 己
jǐ

 年
nián

 青
qīng

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 ， 而
ér

 现
xiàn

 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 工
gōng

 作
zuò

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 经
jīng

 

济
jì

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 什
shén

 么
me

都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 跑
pǎo

 到
dào

 儿
ér

 子
zi

 媳
xí

 妇
fu

 家
jiā

 

里
li

 还
hái

 要
yào

 指
zhǐ

 手
shǒu

 画
huà

 脚
jiǎo

 ， 讲
jiǎng

 东
dōng

 讲
jiǎng

 西
xī

 的
de

  。 你
nǐ

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 

老
lǎo

 人
rén

 家
jia

 做
zuò

 得
de

 对
duì

 不
bu

 对
duì

 呀
ya

 ？ 学
xué

 佛
fó

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 

时
shí

 间
jiān

 要
yào

 以
yǐ

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 概
gài

 念
niàn

 为
wéi

 准
zhǔn

 来
lái

 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 你
nǐ

 不
bù

 

能
néng

 拿
ná

 过
guò

 去
qu

 的
de

 来
lái

 讲
jiǎng

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 ， 也
yě

 不
bù

 能
néng

 拿
ná

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 去
qù

 和
hé

 

过
guò

 去
qu

 的
de

 比
bǐ

 ， 那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 对
duì
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不
bu

 对
duì

 ？ 没
méi

 有
yǒu

 讲
jiǎng

 错
cuò

 吧
ba

 ？  能
néng

 比
bǐ

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 个
ge

 天
tiān

 时
shí

 在
zài

 

转
zhuǎn

 ， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 老
lǎo

 拿
ná

 过
guo

 去
qu

 的
de

 与
yǔ

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 比
bǐ

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 

们
men

 小
xiǎo

 姑
gū

 娘
niang

 的
de

 时
shí

 候
hou

 随
suí

 便
biàn

 挑
tiāo

 挑
tiao

 ， 谁
shéi

 都
dōu

 要
yào

 你
nǐ

 ， 现
xiàn

 

在
zài

 还
hái

 会
huì

 有
yǒu

 那
nà

 么
me

 多
duō

 人
rén

 要
yào

 你
nǐ

 吗
ma

 ？ 时
shí

 间
jiān

 不
bù

 等
děng

 人
rén

 ， 时
shí

 间
jiān

 

不
bù

 一
yí

 样
yàng

了
le

 。 法
fǎ

 门
mén

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 天
tiān

 时
shí

 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 

的
de

 概
gài

 念
niàn

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 在
zài

 变
biàn

 化
huà

 、 在
zài

 转
zhuǎn

 化
huà

 ， 师
shī

 父
fu

 没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 

句
jù

 话
huà

 说
shuō

 是
shì

 让
ràng

 这
zhè

 个
ge

 佛
fó

 法
fǎ

 在
zài

 转
zhuǎn

 变
biàn

 ， 而
ér

 是
shì

 方
fāng

 法
fǎ

 在
zài

 

变
biàn

 、  在
zài

 转
zhuǎn

 变
biàn

 。  同
tóng

 样
yàng

 在
zài

 这
zhè

 一
yì

 所
suǒ

 大
dà

 学
xué

 里
li

 读
dú

 

书
shū

 ， 过
guò

 去
qu

 用
yòng

 的
de

 教
jiào

 学
xué

 方
fāng

 法
fǎ

 和
hé

 现
xiàn

 在
zài

 用
yòng

 的
de

 教
jiào

 学
xué

 方
fāng

 法
fǎ

 

能
néng

 一
yí

 样
yàng

 吗
ma

 ？ 但
dàn

 这
zhè

 并
bìng

 不
bú

 代
dài

 表
biǎo

 学
xué

 习
xí

 的
de

 目
mù

 的
dì

 是
shì

 不
bù

 一
yí

 

样
yàng

 的
de

 。  
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“ 尊
zūn

 师
shī

 重
zhòng

 道
dào

 ， 依
yī

 教
jiào

 奉
fèng

 行
xíng

 ” 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 依
yī

 你
nǐ

 的
de

 

导
dǎo

 师
shī

 ， 依
yī

 佛
fó

 法
fǎ

 所
suǒ

 基
jī

 定
dìng

 的
de

 原
yuán

 则
zé

 来
lái

 修
xiū

 心
xīn

 。 原
yuán

 则
zé

 都
dōu

 不
bù

 

能
néng

 变
biàn

 ， 而
ér

 变
biàn

 的
de

 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 它
tā

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 而
ér

 已
yǐ

 。 原
yuán

 则
zé

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 ？ 是
shì

 共
gòng

 同
tóng

 来
lái

 驱
qū

 除
chú

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 。 修
xiū

 什
shén

 么
me

 ？ 修
xiū

 

成
chéng

 开
kāi

 悟
wù

 、 修
xiū

 成
chéng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 、 修
xiū

 成
chéng

 四
sì

 圣
shèng

 道
dào

 、 修
xiū

 

成
chéng

 佛
fó

 道
dào

 、 修
xiū

 成
chéng

 大
dà

 觉
jué

 。 学
xué

 什
shén

 么
me

 ？ 学
xué

 妙
miào

 法
fǎ

 。 如
rú

 

果
guǒ

 法
fǎ

 门
mén

 只
zhǐ

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 的
de

 话
huà

 ， 菩
pú

 萨
sà

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 在
zài

 佛
fó

 经
jīng

 里
li

 讲
jiǎng

 

八
bā

 万
wàn

 四
sì

 千
qiān

 法
fǎ

 门
mén

 呢
ne

 ？  那
nà

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 又
yòu

 叫
jiào

 “  不
bú

 二
èr

 法
fǎ

 

门
mén

 ” 呢
ne

 ？ 指
zhǐ

 的
de

 是
shì

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 学
xué

 习
xí

 了
le

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 ， 就
jiù

 不
bú

 

要
yào

 再
zài

 去
qù

 左
zuǒ

 看
kàn

 右
yòu

 看
kàn

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 不
bú

 二
èr

 法
fǎ

 门
mén

 。 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 

整
zhěng

 个
gè

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 、 佛
fó

 教
jiào

 只
zhǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 。 听
tīng

 得
de

 

懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 坐
zuò

 火
huǒ

 车
chē

 到
dào

 北
běi

 京
jīng

 ， 就
jiù

 好
hǎo

 好
hǎo

 坐
zuò
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火
huǒ

 车
chē

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 坐
zuò

 马
mǎ

 车
chē

 到
dào

 北
běi

 京
jīng

 去
qu

 ， 就
jiù

 好
hǎo

 好
hǎo

 坐
zuò

 马
mǎ

 

车
chē

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 上
shàng

 了
le

 飞
fēi

 机
jī

 了
le

 ， 不
bú

 要
yào

 说
shuō

 我
wǒ

 还
hái

 是
shi

 想
xiǎng

 坐
zuò

 

火
huǒ

 车
chē

 ， 到
dào

 了
le

 天
tiān

 津
jīn

 下
xià

 来
lái

 再
zài

 换
huàn

 火
huǒ

 车
chē

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 坐
zuò

 火
huǒ

 

车
chē

 做
zuò

 得
de

 累
lèi

 了
le

 ，“  哎
āi

 呀
yā

 ，  我
wǒ

 早
zǎo

 知
zhī

 道
dào

 还
hái

 是
shi

 坐
zuò

 飞
fēi

 机
jī

 

吧
ba

 。” 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 比
bǐ

 较
jiào

 麻
má

 烦
fan

 了
le

 。 其
qí

 实
shí

 目
mù

 的
dì

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 到
dào

 

北
běi

 京
jīng

 ， 只
zhǐ

 是
shì

 去
qù

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 不
bù

 同
tóng

 而
ér

 已
yǐ

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

学
xué

 佛
fó

 要
yào

 专
zhuān

 一
yī

 ， 要
yào

 讲
jiǎng

 究
jiu

 一
yí

 个
gè

 妙
miào

 法
fǎ

 。 

 

 

 

 


